
ENVIRONMENT: A MAJOR CONCERN IN LES GETS
}	Protect the mountain together. It’s your responsibility too!
}	Throw your rubbish in the bins or keep it in your bag.
}	Only take one walking map for your stay.
}	Respect the wildlife. Don’t leave the marked tracks. Keep your dog on a lead.

LES BONS RÉFLEXES
Les pisteurs secouristes sont à votre service sur les pistes et dans les postes de secours 

(panneaux avec croix rouge). 
QUE FAIRE EN CAS D’ACCIDENT ? 

Repérez le nom du sentier et le numéro de la balise la plus proche de l’accident. 
Rendez-vous auprès de la première remontée mécanique sur votre passage ou au 

poste de secours le plus proche pour transmettre ces informations. 
Service des Pistes des Gets : +33 (0)4 50 79 72 22 - International : 112

www.chamonix-meteo.com

THE RIGHT REFLEXES 
Ski patrol first-aiders are at your service on the slopes and in the first-aid stations 

(signs with a red cross). 
WHAT TO DO IN CASE OF AN ACCIDENT? 

Take the name of the track and the number of the closest marker to the accident. 
Head to the nearest ski lift or first-aid station and pass on this information. 

Les Gets Slope Service: +33 (0)4 50 79 72 22
International Emergency Number: 112
Weather: www.chamonix-meteo.com

NE PERDEZ PAS 
DE TEMPS EN CAISSE, 

ACHETEZ VOS REMONTÉES 
PIÉTONNES EN LIGNE 

DON’T WASTE YOUR TIME AT THE LIFT PASS 
OFFICE, BUY YOUR PEDESTRIAN PASS ONLINE 

www.lesgets.ski
Votre e-mail de confirmation vous 

servira de ticket d’accès.
Your confirmation e-mail will 

serve as your ticket.



A LE TOUR DU GOLF

TEMPS DE PARCOURS : 1h30 à 2h30
DÉNIVELÉ : Montée 120 m, descente 120 m
LONGUEUR : 5 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART / ARRIVÉE : Télécabine des Chavannes (1485 m) 

A proximité des Lacs du Golf, magnifi que sentier entre clairières et forêts. Em-
prunter le chemin piéton au niveau des pistes de ski de fond des Chavannes 
jusqu’au lieu-dit « la Basse » puis partir à gauche dans la forêt. Une partie se fait 
sur le chemin piéton damé.Merci de bien respecter le balisage et d’éviter de 
marcher sur les pistes de ski de fond. LA ROSTA

1665m
LA ROSTA
1665m

AA

AA

S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SENTIERS RAQUETTES (NON DAMÉS)

4 5



A LE TOUR DU GOLF

DURATION: 1h30 to 2h30
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 120 m, descent 120 m
LENGTH: 5 km
DIFFICULTY: 
DEPART URE/ ARRIVAL POINT: Chavannes cable car (1485 m) 

Close to the Golf lakes this is a magnifi cent path winding through forests and 
clearings. Take the pedestrian road from the Chavannes cross-country ski piste 
to an area called « La Basse », then turn left into the forest. Part of this walk is on 
the groomed footpath. Please stay on the marked trails and avoid walking on 
the cross-country ski slopes. LA ROSTA

1665m
LA ROSTA
1665m

AA

AA

L E S  C H A V A N N E S  S I D E
SNOW SHOE TRAILS (UNGROOMED)

4 5



B LE TOUR DU LAC
DE LA MOUILLE AU BLÉ

TEMPS DE PARCOURS : 1h à 1h30
DÉNIVELÉ : Montée 90 m, descente 90 m
LONGUEUR : 2,5 km
DIFFICULTÉ : 
DÉPART / ARRIVÉE : Télécabine des Chavannes (1485 m)

Le sentier traverse la zone débutant des Mappys puis descend à droite par le 
chemin de la Mouille Ronde. On quitte ensuite le sentier damé pour se mettre 
dans la peau d’un trappeur et découvrir les traces de nombreux animaux qui 
rôdent aux alentours... Après une courte montée assez raide, vous pourrez 
profi ter des tables de pique-nique à côté du refuge du trappeur (Territoire du 
Grand Cry) ainsi que des jeux pour les plus petits.

LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AB

6 7

S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SENTIERS RAQUETTES (NON DAMÉS)



LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AB

B LE TOUR DU LAC
DE LA MOUILLE AU BLÉ

DURATION: 1h to 1h30
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 90 m, descent 90 m
LENGTH: 2,5 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE / ARRIVAL POINT: Chavannes cable car (1485m)

The path crosses the Mappys beginner ski area and then descends to the right 
by the Mouille Ronde path. You then leave the groomed path to put yourself in 
the shoes of a trapper and discover the tracks of numerous animals that roam 
around... After a short, steep climb, you can enjoy the picnic tables next to the 
trapper’s hut (Territoire du Grand Cry) as well as the games for the little ones.

6 7

L E S  C H A V A N N E S  S I D E
SNOW SHOE TRAILS (UNGROOMED)



6 LES CORNUTS
VIA LE COL DE LACHAT

TEMPS DE PARCOURS : 2h
DÉNIVELÉ : Montée 155 m, descente 440 m
LONGUEUR : 4,2 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine du Mont-Chéry (1535 m)
ARRIVÉE : Les Cornuts (liaison par bus pour redescendre au 
village) ligne A

A la sortie de la télécabine du Mont-Chéry, prendre à gauche. Passage à proximité 
du télésiège de la Pointe. Ensuite, emprunter le chemin du haut, alternant passages 
en forêts et champs enneigés. Cette randonnée vous offre une vue dégagée sur le 
village et les montagnes. A mi-chemin, suivez le panneau Col de Lachat à droite et 
montez jusqu’aux Crêtes. Continuez jusqu’au village du Mont Caly puis redescendre 
jusqu’aux Cornuts. Pour le retour, prendre la navette au lieu-dit Les Cornuts (Ligne A). 
Les navettes passent toutes les 30 minutes.

6

8 9

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS RAQUETTES (NON DAMÉS)



6 LES CORNUTS
VIA LE COL DE LACHAT

DURATION: 2 h
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 155 m, descent 440 m
LENGTH: 4.2 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Mont-Chery cable car (1535 m)
ARRIVAL POINT: Les Cornuts (take the shuttle bus to return to the 
village) Line A.

As you leave the Mont-Chery cable car, take the left passage by the La Pointe 
chair-lift. Then take the upper track leading through forests and snowy fi elds. This 
walk has far-reaching views over the village and mountains. At the half-way point, 
follow the sign for “Col de Lachat” to the right and make the climb up to the 
“Crêtes”. Continue to the village of Mont Caly, then return down to the hamlet 
“Les Cornuts”. To return, take the shuttle bus from Les Cornuts (Line A). Shuttle 
busses pass every 30 minutes.

6

8 9

M O N T - C H E R Y  S I D E
SNOW SHOE TRAILS (UNGROOMED)



7 L’ENVERS DU MONT-CHÉRY

TEMPS DE PARCOURS : 4 à 8 h selon conditions
DÉNIVELÉ : Montée 400 m, descente 400 m
LONGUEUR : 8,5 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART / ARRIVÉE : Les Places (1401 m). Possibilité de rejoindre 
Les Places depuis la Télécabine du Mont-Chéry (1535 m).

10 11

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS RAQUETTES (NON DAMÉS)



Si votre départ est l’arrivée de la TC du Mont-Chéry, prendre le sentier du Mont Caly 
pour rejoindre les Places. Du hameau des Places (accès voiture possible depuis Les 
Gets, route de Mont Caly). Descendre par une piste forestière jusqu’au lieu-dit «Bon-
navaz», où on traverse un premier pont. Emprunter alors un chemin damé jusqu’à 
un autre pont. Le parcours suit des lacets qui montent dans la forêt jusqu’au Col de 
l’Encrenaz. Remonter ensuite sur le versant nord du Mont-Chéry avec une belle vue 
sur le Roc d’Enfer et le Praz de Lys. Au-dessus de la forêt, vous traverserez de grandes 
étendues enneigées pour revenir au charmant village d’alpage de Mont-Caly avec 
une magnifi que vue sur la chaîne du Mont-Blanc. 
Attention : circuit long et diffi cile, déconseillé par temps de brouillard ou neige 
annoncée. N’hésitez pas à vous rapprocher des accompagnateurs de moyenne 
montagne pour profi ter pleinement du parcours.

10 11

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS RAQUETTES (NON DAMÉS)



7 L’ENVERS DU MONT-CHERY

DURATION: 4h to 8h depending on conditions
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 400 m, descent 400 m
LENGTH: 8.5 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE / ARRIVAL POINT: Les Places (1401 m). Possibility to 
reach Les Places from the Mont-Chery cable car (1535 m).

12 13

M O N T - C H E R Y  S I D E
SNOW SHOE TRAILS (UNGROOMED)



If you set off from the top of the Mont-Chery cable car, take the Mont Caly trail 
to Les Places. Leave the hamlet of Les Places (accessed via the route de Mont 
Caly from Les Gets). Take the forest path down to the hamlet of ‘Bonnavaz’, where 
you cross the fi rst bridge. Then take the groomed track to the second bridge. The 
path now follows the winding track climbing into the forest and up to the Col de 
l’Encrenaz. Then climb the north side of Mont-Chery with a lovely view of the Roc 
d’Enfer and Praz de Lys. Above the forest, you cross a large expanse of snow to 
return to the charming Alpine village of Mont Caly with magnifi cent views of the 
Mont Blanc mountain range.
Please note: this is a long and diffi cult circuit and is not recommended when 
snow or fog are forecasted. Why not contact a mountain guide to help you take 
full advantage of this wonderful walk?

12 13

M O N T - C H E R Y  S I D E
SNOW SHOE TRAILS (UNGROOMED)



C LE BELVÉDÈRE
DES NAUCHETS

TEMPS DE PARCOURS : 40 min Aller-Retour
DÉNIVELÉ :Montée 30 m, descente 30 m
LONGUEUR : 1,2 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine des Chavannes (1485 m)
ARRIVÉE : Belvédère des Nauchets (1487 m)

Sentier facile, adapté pour les familles accompagnées d’enfants en bas âges. Em-
prunter le sentier passant dans la zone débutant des Mappys et à proximité du Ter-
ritoire du Grand Cry. Au bout du sentier, se trouve la plateforme de Pique-Nique des 
Nauchets. Vous pourrez y pique-niquer sur l’une des 6 tables en bois, ou profi ter 
d’un moment de détente sur l’un des 10 bains de soleil en mélèze. Petit plus : 
la plateforme est accessible en skis, vous pourrez y retrouver vos amis skieurs ! Le 
retour se fait par le même sentier. Pour fi nir vous pourrez profi ter d’une salle hors 
sac chauffée et aménagée de tables, micro-onde, point d’eau et WC pour le goûter 
ou le pique nique. Des jeux sont également disponibles pour les plus petits.

LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AC

14 15

S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AC

C LE BELVÉDÈRE
DES NAUCHETS

DURATION: 40 min round trip
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 30 m, descent 30 m
LENGTH:1.2 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Chavannes cable car (1485 m)
ARRIVAL POINT: Belvédère des Nauchets (1487 m)

Easy trail, suitable for families with small children. Take the trail through the 
Mappys beginner ski area and close to the Grand Cry Territory. At the end of the 
path, you will fi nd the Nauchets picnic platform. Here you can have a picnic on 
one of the 6 wooden tables or enjoy a moment of relaxation on one of the 10 
sunbeds. A little extra: the platform is accessible on skis, so you can meet up 
with your skiing friends! The return journey is via the same path. To fi nish, you 
can enjoy a heated picnic room equipped with tables, microwave, water point 
and WC for a snack or a picnic for the rest of the day. Games are also available 
for the little ones.

14 15

L E S  C H A V A N N E S  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)



D SOUS LE RANFOILLY

TEMPS DE PARCOURS : 2h Aller-Retour
DÉNIVELÉ : Montée 150 m, descente 30 m
LONGUEUR : 2,7 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine des Chavannes (1485 m)
ARRIVÉE : Sous le Ranfoilly (1620 m)

Agréable balade sur un large chemin damé où se trouvent des bancs et une 
superbe vue. Idéal pour un pique-nique ou pour se retrouver avec des skieurs. 
Très belles vues sur les crêtes de la Rosta, Pointe de la Turche, Pic du Marcelly, 
Mont Caly, montagnes d’Uble et du Mont-Chéry. Emprunter le sentier passant 
dans la zone débutant des Mappys et du territoire du Grand Cry. Reprendre le 
même chemin pour le retour. Attention à la traversée des pistes de ski.

LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AD

16 17

S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



LA ROSTA
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D SOUS LE RANFOILLY

DURATION: 2 h round trip
ALTITUDE DIFFERENCE: (Ascent) 150 m, (Descent) 30 m
LENGTH: 2,7 km
DIFFICULTY:
DEPARTURE POINT: Chavannes cable car (1485 m)
ARRIVAL POINT: Sous le Ranfoilly (1620 m)

A pleasant walk on a wide, groomed track with benches and a superb view. Per-
fect for a picnic or to meet up with skiers. Beautiful view of La Rosta, Pointe de 
la Turche, Pic du Marcelly and Mont Caly peaks and the Uble and Mont-Chery 
mountains. Take the path through the Mappys beginner ski area and the Grand 
Cry Territory. Take the same path to return. Be careful when crossing ski slopes.

16 17

L E S  C H A V A N N E S  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)



E LA MOUILLE   
RONDE

TEMPS DE PARCOURS : 1h30
DÉNIVELÉ : Montée 0 m, descente 350 m
LONGUEUR : 4,4 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine des Chavannes (1485 m) 
ARRIVÉE : Village des Gets (1172 m)

Au travers de cette balade, vous pourrez découvrir la zone 
de loisirs incluant le Lac des Ecoles, une aire de jeux, une 
piste de luge… Pour un véritable moment de plaisir en 
famille. En direction de la zone débutant des Mappys, le 
chemin sur la droite est l’unique sentier du secteur des Cha-
vannes qui permet le retour au village des Gets. Entre forêts 
et clairières, vous rencontrerez des traces d’animaux, qui 
vous mèneront près du lac des écoles. Il faut ensuite passer 
derrière les écoles pour redescendre en direction d’une se-
conde piste de luge.

LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AE
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S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES
(BALISÉS ET DAMÉS)



LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AE
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E LA MOUILLE   
RONDE

DURATION: 1h30
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 0 m,
descent 350 m
LENGTH: 4,4 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Chavannes cable car 
(1485 m)
ARRIVAL POINT: Les Gets village (1172 m)

Through this walk, you can discover the leisure area inclu-
ding the Lac des Ecoles, a playground, a sledge run... For a 
real moment of family fun. In the direction of the Mappys 
beginner area, the path on the right is the only path in the 
Chavannes sector that leads back to the village of Les Gets. 
Between forests and clearings, you will encounter animal 
tracks, which will lead you to the school lake. You then 
have to pass behind the schools to go back down towards a 
second sledge run.

LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AE
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L E S  C H A V A N N E S  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS
(MARKED & GROOMED)



LA ROSTA
1665m
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1665m

AE
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F LE PLÉNEY

TEMPS DE PARCOURS : 2h Aller-Retour
DÉNIVELÉ : Montée 100 m, descente 90 m
LONGUEUR : 2,8 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine des Chavannes (1485 m)
ARRIVÉE : Télécabine du Pléney (1505 m)

Promenade offrant un magnifi que panorama sur la vallée de Morzine et de 
la Manche, le plateau de Nyon et la station d’Avoriaz. Suivre le sentier le long 
de la piste de ski de fond puis suivre le chemin piéton qui longe les deux lacs. 
Passer sous le TS des Folliets et monter à droite dans la forêt. Emprunter le 
chemin jusqu’à la télécabine du Pléney. Reprendre le même chemin pour le 
retour. Merci de bien vouloir respecter le balisage et d’éviter de marcher sur les 
pistes de ski de fond.

LA ROSTA
1665m
LA ROSTA
1665m

AF
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S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)
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F LE PLÉNEY

DURATION: 2h round trip
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 100 m, descent 90 m
LENGTH: 2.8 km
DIFFICULTY:
DEPARTURE POINT: Chavannes cable car (1485 m)
ARRIVAL POINT: Pléney cable car (1505 m)

This walk offers magnificent panoramic views of the Morzine and Manche 
valleys, the Plateau de Nyon and Avoriaz. Follow the path along the cross-
country ski piste. Then take the pedestrian path which runs alongside the two 
lakes. Go under the Folliets chair lift and turn right heading up into the forest. 
Continue along the path until you reach the Pleney cable car. Take the same 
path to return. Please stay on the marked trails and avoid walking on the cross-
country ski slopes.

22 23

L E S  C H A V A N N E S  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)



MONT CALY

TEMPS DE PARCOURS : 2h Aller-Retour
DÉNIVELÉ : Montée 80 m, descente 120 m
LONGUEUR : 3,1 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine du Mont-Chéry (1535 m)
ARRIVÉE : Mont Caly (1445 m)

A la sortie de la télécabine du Mont-Chéry, prendre à gauche passage à proxi-
mité du télésiège de la Pointe. Ensuite, emprunter le chemin du haut, alter-
nant passages en forêts et champs enneigés. Vous découvrirez une magnifi que 
vue sur le massif du Mont-Blanc. Plus loin, l’alpage du Mont-Caly vous ravira 
par son charme et son calme. Arrivé au Mont-Caly, vous revenez par le même 
sentier.

SENTIER SUR ROUTE 

24 25

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



LA COMBE +
VARIANTE RAQUETTES

TEMPS DE PARCOURS : 2h15
DÉNIVELÉ : Montée 90 m, descente 400 m
LONGUEUR : 6,8 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine du Mont-Chéry (1535 m)
ARRIVÉE : La Combe (1210 m) (liaison par bus toutes les 30 min 
pour redescendre dans le village (Ligne A))

1ère partie : Chemin du Mont Caly (voir ci-contre). A Mont-Caly, descendre 
au hameau Les Places, puis continuer soit par la route vers Magy soit par le 
chemin raquettes vers Les Grangettes. Pour rentrer au village, 2 arrêts de 
navettes possibles : La navette au lieu-dit La Combe ou Magy (Ligne A). Les 
navettes passent toutes les 30 minutes.

SENTIER SUR ROUTE 

24 25

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



MONT CALY

DURATION: 2h round trip
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 80 m, descent 120 m
LENGTH: 3,1 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Mont-Chery cable car (1535 m)
ARRIVAL POINT: Mont Caly (1445 m)

As you leave the Mont-Chery cable car, take the left passage by the La Pointe 
chair-lift. Then, take the high track leading through forests and snowy fi elds. 
Enjoy the magnifi cent view over the Mont-Blanc range and, further on, let the 
Mont Caly pastures delight you with their calm and charm.
When you get to Mont Caly, you return on the same path.

26 27

M O N T - C H E R Y  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)

SENTIER SUR ROUTE 



LA COMBE +
SNOW SHOE ALTERNATIVE

DURATION: 2h15
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 90 m, descent 400 m
LENGTH: 6.8 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Mont-Chery cable car (1535 m)
ARRIVAL POINT: La Combe (1210m). (Shuttle bus link – every 30 
minutes to return to Les Gets (Line A))

1st part : Mont-Caly trail (see opposite). In Mont-Caly, make your way down to 
the hamlet of Les Places, then continue either along the road to Magy or along 
the snow shoe trail towards Les Grangettes. To come back to the village, there 
is a choice of two shuttle bus stops: either the La Combe stop or Magy (Line A). 
Shuttle busses pass every 30 minutes.

26 27

M O N T - C H E R Y  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)

SENTIER SUR ROUTE 



LE BOUCHET +
VARIANTE RAQUETTES

TEMPS DE PARCOURS : 1h30 
DÉNIVELÉ : Montée 0 m, descente 365 m
LONGUEUR : 4,5 km
DIFFICULTÉ : 
DÉPART : Télécabine du Mont-Chéry (1535 m)
ARRIVÉE : Village des Gets (1172 m), retour par la route.
Possibilité de prendre la navette (Ligne D) en dernière partie.

SENTIER SUR ROUTE 

28 29

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



Sentier sympathique parcourant le petit hameau du Bouchet avec une jolie vue 
sur les Chavannes, la Turche et les Perrières. A la sortie de la TC du Mont-Chéry, 
prendre à gauche vers les pistes de ski de fond. Suivre la boucle du bas jusqu’au 
lac puis bifurquer à gauche. Après une portion raide (bâtons conseillés), rester 
sur le sentier damé ou tourner à gauche pour la variante raquettes et suivre le 
panneau Le Bouchet (attention ne pas traverser la piste de ski alpin Gazelle). La 
dernière partie s’effectue sur la route. Possibilité de prendre la navette (Ligne D) 
en fi n de parcours (toutes les 30 min).

SENTIER SUR ROUTE 

28 29

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



LE BOUCHET +
SNOW SHOE ALTERNATIVE

DURATION: 1h30 
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 0 m, descent 365 m
LENGTH: 4.5 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Mont-Chery cable car (1535 m)
ARRIVAL POINT: Les Gets village (1172m), return via the road,or 
option of taking the shuttle bus (Line D) for the last part.

30 31

M O N T - C H E R Y  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)

SENTIER SUR ROUTE 



A charming walk through the small hamlet of Bouchet with pretty views of Les 
Chavannes, La Turche and Les Perrières. At the top of the Mont-Chery cable car, 
go left towards the cross country trails. Follow the lower loop until the lake, then 
fork to the left. After a steep section (poles recommended), remain on the same 
groomed trail or turn left for the snow-shoe alternative and follow the sign for Le 
Bouchet (be careful not to cross the Gazelle downhill ski slope). The last section 
is on the road. You can take the shuttle bus (Line D), at the end of the trail (bus 
every 30 minutes). 

30 31

M O N T - C H E R Y  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)

SENTIER SUR ROUTE 



LASSARE +
VARIANTE RAQUETTES 

TEMPS DE PARCOURS : 1h30
DÉNIVELÉ : Montée 0 m, descente 365 m ou 1445m (raquettes)
LONGUEUR : 5,1 km
DIFFICULTÉ :
DÉPART : Télécabine du Mont-Chéry (1535 m)
ARRIVÉE : Village des Gets (1172 m)

Sur ce sentier vous pourrez découvrir des sculptures sur bois et vous arrêter à la Bergerie/
Poterie artisanale des Gets. De plus cette randonnée vous offrira un magnifi que panorama 
sur le Roc d’Enfer, la Côte d’Arbroz et Nantaux. A la sortie de la télécabine du Mont-Chéry, 
prendre à droite et emprunter le large sentier jusqu’au lieu dit « Plan Bôdit » puis des-
cendre soit sur la gauche par le chemin damé, soit par le chemin raquettes jusqu’au 
lieu-dit Lassare. Le retour au village se fait par la route (retour possible en navette ligne E).

SENTIER SUR ROUTE 

32 33

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SENTIERS PIÉTONS ET RAQUETTES (BALISÉS ET DAMÉS)



LASSARE
+ SNOW SHOE ALTERNATIVE

DURATION: 1h30
ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 0 m, descent 365 m or 1445 m
LENGTH: 5,1 km
DIFFICULTY: 
DEPARTURE POINT: Mont-Chery cable car (1535 m)
ARRIVAL POINT: Les Gets village (1172 m)

Take this path and enjoy the wooden sculptures along the way, then pause at the 
Les Gets Sheep farm/Pottery. This walk also offers magnifi cent panoramic views 
of the Roc d’Enfer, the Côte d’Arbroz and Nantaux. As you leave the Mont-Chery 
cable car, turn right and take the wide path as far as ‘Plan Bôdit’, then head down 
to the left on the groomed trail or take the snowshoe trail to the hamlet called 
Lassare. Return to the village on the road (or by shuttle bus line E).

SENTIER SUR ROUTE 
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FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)



5 LE SENTIER
DES PLANÈTES

PARCOURS COURT :
TEMPS DE PARCOURS : 2h
LONGUEUR : 5,7 km
PARCOURS LONG :
TEMPS DE PARCOURS : 3h30
LONGUEUR : 8,9 km
DÉPART/ARRIVÉE : Mont Caly (1491 m)
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Embarquez pour une aventure fascinante à travers le système solaire, 
sans quitter la Terre ! Votre périple commence au Mont Caly, où le Soleil est 
symbolisé par une structure métallique élancée. Grâce à une échelle réduite 
au milliardième, les planètes et leurs distances réelles sont fidèlement 
représentées à l’échelle humaine, vous permettant d’explorer le système solaire 
en marchant. Pour raccourcir votre retour, une seconde station Neptune vous 
attend sur le chemin du bas, à partir d’Uranus (accessible via la télécabine 
du Mont Chéry). Tout au long du parcours, chaque planète est représentée à 
l’échelle au sommet d’un poteau, accompagnée d’un panneau informatif et 
d’un QR code pour en apprendre davantage.
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5 LE SENTIER
DES PLANÈTES

SHORT COURSE:
DURATION: 2h
LENGTH: 5,7 km
LONG COURSE:
DURATION: 3h30
LENGTH: 8,9 km
DÉPARTURE/ARRIVAL POINT : Mont Caly (1491 m)



36 37

M O N T - C H E R Y  S I D E
FOOTPATHS & SNOW SHOE TRAILS (MARKED & GROOMED)

TC MONT-CHÉRY

MONT-CHÉRY
1826m

MONT CALY
1491m

LASSARE
1334m

LES METRALLINS
LES LONGUES POSES

PLAN BODIT
1535m

COL DE LACHAT
1632m

LES GETS
VILLAGE - 1172m

MONT-CHÉRY
1826m

MONT CALY
1491m

LASSARE
1334m

LES METRALLINS
LES LONGUES POSES

PLAN BODIT
1535m

COL DE LACHAT
1632m

LES GETS
VILLAGE - 1172m

5

Embark on a fascinating adventure through the solar system, without 
leaving Earth ! Your journey begins at Mont Caly, where the Sun is symbo-lized 
by a slender metal structure. Thanks to a scale reduced to a billionth, the planets 
and their actual distances are faithfully represented on a human scale, allowing 
you to explore the solar system as you walk. To shorten your return journey, a 
second Neptune station awaits you on the way down from Uranus (accessible 
via the Mont Chéry gondola). Along the way, each planet is represented to scale 
at the top of a post, accompanied by an information panel and a QR code to 
learn more.



G LA MONTÉE DES CHAVANNES

DÉNIVELÉ : Montée 490 m
LONGUEUR : 3,7 km
DÉPART  : Village (1 172 m)
ARRIVÉE : Sommet Télésiège des Nauchets (1 662 m)
PENTE MOYENNE : 14 %

Au départ du village, l’itinéraire rejoint le lac des Ecoles et monte le long du 
chemin de la Mouille Ronde puis à proximité de la piste Cyclamen. Sa situation 
dans les bois lui confère un agréable côté sauvage. Un dernier effort le long de 
la piste des Rhodos vous amène au sommet des Nauchets avec une belle vue 
sur l’ensemble du domaine skiable et les sommets environnants.

G LA MONTÉE DES CHAVANNES

ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 490 m
LENGTH: 3,7 km
DEPARTURE POINT: Village (1 172 m)
ARRIVAL POINT: Summit of the Chairlift des Nauchets (1 662 m)
AVERAGE SLOPE: 14 %

Starting from the village, the route joins the Lac des Ecoles and climbs 
along the Chemin de la Mouille Ronde and then near the Cyclamen trail. 
Its location in the woods gives it a pleasantly wild feel. A fi nal effort along 
the Rhodos piste takes you to the summit of Les Nauchets with a beautiful 
view of the whole ski area and the surrounding peaks.
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8 LA MONTÉE DU CHÉRY

DÉNIVELÉ : Montée 665 m
LONGUEUR : 3,1 km
DÉPART  : Bas de la piste Cabri (1 172 m)
ARRIVÉE : Sommet du Mont-Chéry (1 826 m)
PENTE MOYENNE : 23 %

En partant du village des Gets, en bas de la Piste Cabri, suivez l’itinéraire pour arriver 
en haut du Mont-Chéry avec une vue imprenable sur la chaîne du Mont Blanc.

8 LA MONTÉE DU CHÉRY

ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 665 m
LENGTH: 3,1 km
DEPARTURE POINT: Bottom of the Cabri slope (1172m)
ARRIVAL POINT: Summit of the Mont-Chery (1 826 m)
AVERAGE SLOPE: 23 %

From the village of Les Gets, at the bottom of the Cabri slope, follow the itinerary 
to reach the top of Mont-Chery with a breathtaking view of the Mont Blanc chain.
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9 LES BALCONS DU-CHÉRY

DÉNIVELÉ : Montée 290 m
LONGUEUR : 2,7 km
DÉPART  : Belvédère du Mont-Chéry (1 536 m)
ARRIVÉE : Sommet du Mont-Chéry (1 826 m)
PENTE MOYENNE : 11,5%

Depuis l’arrivée de la télécabine du Mont Chéry, suivez cet itinéraire facile jusqu’au 
sommet et profi tez d’une vue imprenable sur le Mont Blanc.

9 LES BALCONS DU CHÉRY

ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 290 m
LENGTH: 2,7 km
DEPARTURE POINT: Mont-Chéry Belvedere (1536m)
ARRIVAL POINT: Summit of the Mont-Chery (1 826 m)
AVERAGE SLOPE: 11,5%

From the Mont Chéry cable car, follow this easy route to the summit and enjoy 
breathtaking views of Mont Blanc.
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10 LA MONTÉE DU NORD

DÉNIVELÉ : Montée 393 m
LONGUEUR : 2,5 km
DÉPART  : Parking de l’Encrenaz (1433 m)
ARRIVÉE : Sommet du Mont-Chéry (1 826 m)
PENTE MOYENNE : 16,2%

Depuis le parking du col de l’Encrenaz, empruntez cet itinéraire jusqu’au sommet 
du Mont Chéry et profi tez d’un panorama exceptionnel sur le Mont Blanc.

10 LA MONTÉE DU NORD

ALTITUDE DIFFERENCE: Ascent 393 m
LENGTH: 2,5 km
DEPARTURE POINT: Encrenaz car park (1433 m)
ARRIVAL POINT: Summit of the Mont-Chery (1 826 m)
AVERAGE SLOPE: 16,2 %

From the Encrenaz car park, follow this route to the summit of Mont Chéry and 
enjoy exceptional views of Mont Blanc.
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a BOUCLE 
VERTE

TEMPS DE PARCOURS : 20 min
LONGUEUR : 920 m
DÉNIVELÉ : 25 m

c BOUCLE 
ROUGE

(La partie rouge n’est ouverte qu’en 
cas de très bon enneigement.) 
TEMPS DE PARCOURS : 1h05
LONGUEUR : 4,4 km
DÉNIVELÉ : 105 m

La couleur des pistes est liée à la 
longueur du parcours et non à une 
réelle diffi culté technique. Attention 
les temps de parcours sont donnés à 
titre indicatif pour un niveau débu-
tant, et peuvent être très variables 
suivant la condition physique et le 
niveau d’entrainement.

b BOUCLE 
BLEUE

TEMPS DE PARCOURS : 50 min
LONGUEUR : 3,3 km
DÉNIVELÉ : 90 m

LA ROSTA
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S E C T E U R  L E S  C H A V A N N E S
SKI DE FOND

DÉPART/ARRIVÉE : Télécabine des Chavannes (1485 m)



aaGREEN
CIRCUIT

DURATION: 20 min
LENGTH: 920 m
ALTITUDE DIFFERENCE: 25 m

cc RED
CIRCUIT

(The red part of the circuit is only 
open in very good snow conditions.)
DURATION: 1h05
LENGTH: 4,4 km
ALTITUDE DIFFERENCE: 105 m

The colours of the pistes relate to the 
length of the circuit and not to the 
technical diffi culty. Please be aware 
that the circuit durations given are 
an indication only for beginner level 
and will vary greatly depending on 
individual fi tness and experience.

bb BLUE
CIRCUIT

DURATION: 50 min
LENGTH: 3,3 km
ALTITUDE DIFFERENCE: 90 m
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L E S  C H A V A N N E S  S I D E
CROSS-COUNTRY SKIING

b BLUE
CIRCUIT

DURATION: 50 min
LENGTH: 3,3 km
ALTITUDE DIFFERENCE: 90 m

aGREEN
CIRCUIT

DURATION: 20 min
LENGTH: 920 m
ALTITUDE DIFFERENCE: 25 m

c RED
CIRCUIT

(The red part of the circuit is only 
open in very good snow conditions.)
DURATION: 1h05
LENGTH: 4,4 km
ALTITUDE DIFFERENCE: 105 m

DEPARTURE/ARRIVAL POINT: Chavannes cable car (1485 m)



BOUCLE 
BLEUE

TEMPS DE PARCOURS : 45 min
LONGUEUR : 2,9 km
DÉNIVELÉ : 100 m

BOUCLE 
NOIRE

TEMPS DE PARCOURS : 1h50
LONGUEUR : 7,3km
DÉNIVELÉ : 220m

La couleur des pistes est liée à la 
longueur du parcours et non à une 
réelle difficulté technique. Atten-
tion les temps de parcours sont 
donnés à titre indicatif pour un ni-
veau débutant, et peuvent être très 
variables suivant la condition phy-
sique et le niveau d’entrainement.

BOUCLE 
ROUGE

TEMPS DE PARCOURS : 1 h 10
LONGUEUR : 6,8 km
DÉNIVELÉ : 200 m

48 49

S E C T E U R  M O N T - C H É R Y
SKI DE FOND

DÉPART/ARRIVÉE : Télécabine du Mont-Chéry (1535 m)



The colours of the pistes relate to the 
length of the circuit and not to the 
technical diffi culty. Please be aware 
that the circuit durations given are 
an indication only for beginner level 
and will vary greatly depending on 
individual fi tness and experience.
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CROSS-COUNTRY SKIING

RED
CIRCUIT

DURATION: 1 h 10
LENGTH: 6,8 km
ALTITUDE DIFFERENCE: 200 m

BLUE
CIRCUIT

DURATION: 45 min
LENGTH: 2,9 km
ALTITUDE DIFFERENCE: 100 m

BLACK
CIRCUIT

DURATION: 1h50
LENGTH: 7,3km
ALTITUDE DIFFERENCE: 220m

DEPARTURE/ARRIVAL POINT: Mont-Chery cable car (1535 m)
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